
Alla tscherca d’in niev
himni naziunal
Iso Camartin ei ella giuria

■ (anr) LaSocietadcommunizeivlasviz-
ra ha lantschau gia avon in onn l’idea da
crear in niev himni naziunal. Dau l’ent-
schatta cun la realisaziun vegn – tenor
ella – da Daniev 2014. La giuria cun 18
commembers (en tut vegn ei ad esser dapli
che 20) – han ins gia ensemen. Els derivan
da tuttas quater regiuns linguisticas. Ei se-
tracta ton da laics sco da specialists. La Ro-
montschia ei representatada tras Iso Ca-
martin, publicist ed autur.

Finamira dall’iniziativa dalla Societad
communizeivla svizra ei da furnir ton in
niev text sco inanovamelodia per il himni
naziunal. La concurrenza cuoza naven da
Daniev 2014 tochen alla fin da zercladur,
piamiez onn. Il niev himni vul la Societad
communizeivla svizra surdar 2015 al cus-
segl federal cul giavisch da fixar ton il text
sco la melodia. – Sco basa pil text vala la
preambla dalla nova constituziun svizra.
Lamelodia digl actual himninaziunal, pia
dil Psalm svizzer, duein ins sentir (udir) el
niev himni naziunal.

Presidiada vegn la giuria da quater
persunalitads ord l’entira Svizra. Per la
Svizra tudestga vegn quei ad esser l’ante-
riura cussegliera dils stans da Berna,
Christine Beerli, ch’ei oz vicepresidenta
dil comite internaziunal dalla Crusch
cotschna.

Ferma opposiziun
ei daditg s’annunziada

Sin ina damonda, fatga daditg, sche-

bein ins anfli l’idea per in niev himni
naziunal buna, ha ei dau ina clara ri-
sposta. 71 pertschien han rispundiu
cun na e mo 29 pertschien cun gie. Il
basegns u il giavisch per in niev himni
naziunal ei pia fetg pigns.

Ed ei ha dau aunc bia resuns nega-
tivs. Il pli ferm vegn naturalmein
dall’Uniun dils fauturs Widmer/
Zwyssig che han fatg il text e la cum-
posiziun pil Psalm svizzer. Quell’u-
niun ei secapescha per salvar igl actual
himni naziunal, introducius provisori-
camein 1961 ed ufficialmein 1981.
Quel catti adina dapli acceptanza e sei-
gi in dils pli bials himnis naziunal sil
mund. Tal ensiari – en cuntradicziun
cun tons himnis naziunals da caracter
marzial, sanguinus, guerril e victorius
– ina meditaziun ni oraziun e seigi
aschia sco fatgs per cartents da tuttas
confessiuns.

Oravontut il text dil Psalm svizzer
vegn adina puspei criticaus. Mo tut las
biaras emprovas da crear in niev han –
tenor il meini era da prominents his-
torichers – fatg fiasco. L’iniziativa da
midar il text derivi dalla Svizra tudest-
ga, ferton che la Svizra latina (Roman-
dia, Italianità e Romontschia) hagi in-
summa negins problems cul Psalm
svizzer. L’Uniun per quel considere-
scha perquei sco arrogant da certs cer-
chels dalla Svizra tudestga da vuler
«actualisar» il Psalm svizzer.

Statistica da giaglioffa dal Grischun è cumparida
■ (cp) La statistica da giaglioffa «Durch-
blick 2013 – Graubünden in Zahlen» da
la Banca Chantunala Grischuna e da
l’Uffizi per economia e turissem dal Gri-
schun è cumparida dacurt. Cun cifras
actualas, tabellas survesaivlas e graficas
attractivas illustrescha la broschura il svi-
lup demografic, social ed economic dal
chantun Grischun.

La statistica publica è in element in-
dispensabel dal sistem d’infurmaziun
d’ina societad democratica. Grazia ad
ella han tut las gruppas d’interess il me-
dem access a datas da tut ils plauns sta-
tals. Las infurmaziuns vegnan adina ela-
vuradas e publitgadas da maniera ch’el-
las èn objectivas, autenticas e transpa-
rentas. Uschia èn ellas ina funtauna in-

desistibla per ils pli divers aspects dal
mintgadi.

Dapi prest trais decennis publitgeschan
l’Uffizi per economia e turissem e la Banca
Chantunala Grischuna communablamain
la statistica da giaglioffa «Durchblick –
Graubünden inZahlen». Ella infurmescha
cun agid da cifras, tabellas e graficas davart
ils pli impurtants secturs da la vita sociala,
politica ed economica.

La broschura en lingua tudestga è gra-
tuita e po vegnir retratga a tut ils spur-
tegls da la Banca Chantunala Grischuna
e tar l’Uffizi per economia e turissem dal
Grischun. Ina versiun electronica en tu-
destg e talian stat a disposiziun sco dato-
teca PDF sut www.gkb.ch/publikatio-
nen.

Adattà las taxas per la
patenta da pestga

■ (cc) Las taxas per ina patenta da pestga
vegnan auzadas levamain. Sco annunzià en
sia missiva tar la revisiun da la lescha chan-
tunala da pestga ha la regenza adattà las ta-
xas da patenta a la chareschia ch’è s’accumu-
lada dapi l’onn 2002 a 7,3 pertschient. Betg
auzada na vegn la taxa per in patenta d’in
di. Cun 30 francs – resp. 40 francs per per-
sunas domiciliadas ordaifer il chantun – èn
las taxas per las patentas d’in di gia en il se-
gment superiur dals pretschs. La revisiun
parziala da l’ordinaziun davart las taxas per
la patenta da pestga entra en vigur ensemen
cun la revisiun parziala da la lescha chantu-
nala da pestga dals 29 d’avust 2013. Tenor
la nova lescha pon giuvenils fin 18 onns re-
trair la patenta da pestga per mez pretsch.

Novs meds finanzials
per manaschis agriculs

■ (cc) L’emprest dal chantun Grischun
a l’Associaziun grischuna per credits a
l’agricultura (ACA) vegn auzà per
l’onn 2013 per 400 000 francs. Vitiers
vegnan tuttina blers meds finanzials fe-
derals. La ACA po conceder a las puras
ed als purs agids da manaschi en furma
d’emprests senza tschains per metter en
urden difficultads finanzialas resulta-
das senza atgna culpa, per substituir
emprests tschainsids existents (conver-
siun da debits) u per facilitar la liqui-
daziun dal manaschi. Ils ultims onns è
il basegn per agids da manaschi creschì
cuntinuadamain. L’onn passà èn veg-
nids pajads emprests da totalmain
945 000 francs.

Memia bler dialect periclitescha la cohesiun naziunala
Il Forum Helveticum sa fatschenta cun il dilemma «tudestg da scrittira versus dialect»

DA MARTIN CABALZAR

■ Per ils conburgais da la Svizra tu-
destga tutgan tant il dialect svizzer sco
la lingua tudestga da scrittira tar lur
identitad linguistica. En ina dieta ha il
Forum Helveticum empruvà d’anflar
soluziuns concretas e pragmaticas
per quest dilemma. Ina reuniun da ra-
dund 80 experts da lingua è tranter auter
vegnida a la conclusiun che las scolas au-
tas da pedagogia da la Svizra tudestga
duessian exercitar en il rom da la furma-
ziun da la magistraglia in «tudestg da
scrittira svizzer». Er ils meds da massa
electronics stoppian daventar cunscients
da lur responsabladad per la cohesiun
naziunala, punctuescha il Forum Helve-
ticum.

Necessitad urgenta d’agir
Ils participants da la dieta «Multilingua –
dialect u chapientscha cultural-linguisti-
ca» derivavan da tut las regiuns lingui-
sticas da la Svizra. En lavuratoris ed en in
discurs al podi tranter experts renumads
èn vegnidas discutadas e deliberadas a
basa d’in catalog da propostas mesiras
impurtantas per meglierar ils aspects
problematics da la coexistenza da dialect
e lingua da scrittira. Las discussiuns oc-
curridas han confermà ch’i dat cunzunt
sin il sectur da la scolaziun e furmaziun
sco era tar las medias electronicas ina ne-
cessitad urgenta d’agir. «Cas cuntrari
exista il privel che la Svizra survegn se-
riusas difficultads da lingua e chapien-
tscha e quai tant sin plaun naziunal sco
internaziunal», concluda il Forum Hel-
veticum. Perquai vul il Forum Helveti-
cum cumenzar cun la realisaziun da
questas mesiras anc quest onn.

Il project «Multilingua»
Sco «Forum per la chapientscha vicen-
daivla sin champ linguistic e cultural» ha
lantschà il Forum Helveticum il project
«Multilingua» davart il dilemma dialect
e lingua da scrittira e la chapientscha vi-

cendaivla tranter las regiuns linguisticas.
Quest project che vegn realisà da cumi-
nanza cun ils divers partenaris vegn a
cuzzar plirs onns. La varietad e la vitali-
tad dals dialects vegnan consideradas sco
gronda rihezza per noss pajais. Tuttina
faciliteschian bunas enconuschientschas
da la lingua da scrittira (Hochdeutsch) il
contact cun l’entir intschess da la lingua
tudestga, augmentian las schanzas pro-
fessiunalas e promovian il contact vicen-
daivel entaifer la Svizra e contribueschia
uschia essenzialmain a la cohesiun naziu-
nala. Pliras propostas dal catalog da me-
siras s’occupan perquai cun la promo-
ziun dal linguatg tudestg e propageschan

ina tenuta averta e nuncumplitgada da la
populaziun da la Svizra tudestga en l’ap-
plicaziun da la lingua da scrittira.

Evitar polarisaziuns
En il ravugl dals lavuratoris è resortì il
consens ch’il dialect e la lingua da scrit-
tira na dastgian betg «vegnir giugads ora»
in cunter l’auter. Perquai stoppian ins
tschertgar soluziuns che gidian a superar
la debatta polarisanta tranter dialects e
lingua da scrittira. Tranter las mesiras
prioritarias en quest connex postulescha
il ForumHelveticum la furmaziun e per-
fecziun da la magistraglia da la Svizra tu-
destga. Magistras e magisters stoppian

vegnir animads d’emprender e d’instruir
tudestg a moda ludica e «cun curaschi
per la varianta svizra da la lingua da scrit-
tira». Gia en scoletta duai vegnir applitgà
tant il dialect sco la lingua da scrittira a
moda commensurada.

Ils adressats da quest manifest sajan
cunzunt las scolas autas da pedagogia e
las uniuns da la magistraglia. Giavischà
vegn sco ulteriura prioritad ina meglra
sensibilisaziun per la plurilinguitad en
tut las regiuns linguisticas. La plurilin-
guitad – ed en la Svizra tudestga er il tu-
destg da scrittira – saja ina plivalur in-
estimabla e saja e restia ina pitga centrala
da l’identitad svizra.

Rolla indispensabla
da radio e televisiun

A la dieta è plinavant vegnì accentuà
che radio e televisiun gioghian ina rolla
indispensabla per la cohesiun naziuna-
la. Giavischads vegnan primarmain da
las medias electronicas ulteriuras ini-
ziativas e projets tar la tematica dialect
versus lingua da scrittira, cunzunt en
connex cun emissiuns da televisiun che
vegan moderadas en plirs linguatgs. En
il medemmument lauda il ForumHel-
veticum diversas novas stentas che il
Radio e la Televisiun Svizra han inter-
prendì sin il sectur da stgomi interre-
giunal.

Vasta discussiun davart la diglossia
Ils participants dal discurs al podi han te-
matisà directamain singulas propostas
concretas che eran resortidas dals lavura-
toris. Uschia ha il parsura suprem da la
Magistraglia svizra Beat Zempmenziunà
che la tematica da la diglossia svizra cun
sias varietads da dialects ed il tudestg da
scrittira stoppia tuttavia esser ina part in-
tegrala da la furmaziun fundamentala da
la magistraglia.

EraHans Ambühl, il secretari general
da la Conferenza svizra dils directurs
d’educziun, è da l’avis ch’ina tenuta
averta e da responsabladad vers la di-
glossia svizra saja tuttavia giustifitgada.
El giavischa ch’ils instruments didactics
correpundents per la plurilinguitad
vegnian sviluppads vinavant en l’entira
Svizra.

Ord la perspectiva d’ina minoritad
linguistica ha Verio Pini, il secretari da la
deputaziun tessinaisa en las chombras fe-
deralas, confermà la rinfatscha ch’ins au-
da savens che l’applicaziun stinada dal
dialect saja in cler impediment per la
communicaziun. Cun ina buna lavur da
sensibilisaziun en tut las regiuns lingui-
sticas e cun ina instrucziun consequenta
da las linguas generalas possian ins met-
ter clers signals positivs per midar e me-
glierar la situaziun.

La Svizra – ina tiara quadrilingua. MAD
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